
INVAŢAMANTUL UNIVERSITAR TURCOLOGIC I N  
ROMÂNIA ÎN SECOLUL A L  XX-LEA 

DAN PAODAN* 

1 .  Consideraţii preliminare. Definirea termenllor 
Relaţi i le  complexe, pe multiple planuri ,  română-turco/tătaro/otomane 

(secolele X-XIX) ,  necesitatea obiectivă a cunoaşterii şi scrierii sine ira et studio a 
istoriei legăturilor şi influenţelor reciproce dintre etniile amintite, �umărul mare de 
izvoare istorice otomano-orientale conservate în România şi în ,ştrăinătate, stadiul 
dezvoltării istoriografiei româneşti etc. au impus cu stringenţă activităţi i didactico
formative universitare româneşti iniţierea şi formarea unor specialişti, istorici, filologi, 
etnografi etc. , în turcologie. Şi aceasta cu atât mai mult la cumpăna dintre secolele 
X IX şi XX, cu cât istoriografia românească se încadra organic în evoluţia generală 
a istoriografiei mondiale, activitatea didactico-ştiinţifică a istoricului devenise o 
"meserie", o "ocupaţie", cu final ităţi concrete, iar România independentă, prin gândul 
şi pana istoricilor, îşi prezenta lumii trecutu l ,  îşi justifica opţiuni le şi priorităţile 
prezentu lu i  şi urmărea să-şi fundamenteze, cu argumente istorice, geografice, 
doctrinar-ideologice, rolul politico-mil itaro-strategic, economic, comercial etc. în 
Europa central-sudică. Şi nu în cele din urmă, existenţa în România independentă 
(în Dobrogea începând cu 1 878 şi în Basarabia centrală şi sudică între 1 91 8  -
1 940) a unei populaţii minoritare de turci, tătari sau găgăuzi, de religie islamică sau 
c reşt in -ortodoxă ,  a impus ,  obiectiv, cunoaşterea trecutu l u i  acestor etn i i  
conlocuitoare, studierea ş i  înţelegerea caracteristicilor ş i  particu larităţilor lor etnice, 
l i ngvistice, cu lturale,  rel ig ioase, ideologice etc . , pentru o rapidă, paşnică, 
avantajoasă şi umană integrare a turco-tătaro-găgăuzilor în viata şi evolutia statală 
a României 1 •  

Toate aceste deziderate ş i  necesităţi obiective, politico-sociale, ştiinţifico
culturale, economico-comerciale, geo-strategice etc . se puteau iniţia, derula şi 
f inal iza cu ajutorul special iştilor turcologi ( istorici , l ingvişt i ,  etnografi , j u rişt i ,  
diplomaţi) .  Turcologul este omul de ştiinţă, istoric, filolog , etnograf, folclorist, jurist 
etc. , care-şi desfăşoară activitatea didactico-formativă şi ştiinţifică de cercetare în 
domeniul turcologiei. 

"Dan Prodan - Profesor dr. liceul teoretic Botoşe1 „ .  
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Turcolog ia2 , ramură a orientalisticii3, care este disciplina istorică ce se 
ocupă cu studiul l imbi i ,  istoriei , culturi i , civi l izaţiei ,  rel igiei etc. popoarelor şi 
populaţiilor turcice din Orient, Europa estică şi central-sudică, un rol important în 
cadrul acestor etnii avându-l poporul turc (otoman) . La această accepţiune dată 
termenulu i  t u rco log ie  s-a ajuns în urma studi i lor  şi cercetăr i lor i nter- ş i  
p luridisc ip l inare ,  desfăş urate î n  ult imu l  secol ş i  jumătate ,  asupra tu rc i lor 
(preponderent asupra turci lor otomani) ,  din zona geografico-istorică anterior 
amintită, în institutele orientale şi universităţile din Europa, Asia, Africa, America 
de Nord etc. Învăţământul universttar (şi postuniversttar, în anumtte cazuri) turcologic 
român, cu originile, motivaţiile şi finalităţile precizate anterior, reprezintă totalitatea 
activităţilor şi experienţelor didactico-formative şi ştiinţifice - de cercetare derulate 
pe parcursul anilor de studenţie şi, ulterior, de aprofundare-specializare. Pregătirea 
universitară turcologică constituie baza unei viitoare activităţi la catedră şi/sau în 
sfera cercetării ştiinţifice în acest domeniu. 

2. Primele iniţiative, realizări sau neîmpliniri 
Inexistenţa specialiştilor românl orientalişti turcologi, istorici ,  filologi, etnografi 

etc. , a fost remarcată, în istoriografia român.ească, încă din a l i-a jumătate a secolului 
al XIX-iea, şi deplânsă spre sfârşitul acelui veac, când această realitate a devenit 
evidentă şi jenantă. Tot mai muni savanţi, ziarişti, negustori-mecenaţi aromâni etc. 
clamează necesitatea rezolvării acestei probleme, prin inijierea şi specializarea 
unor tineri universitari români în orientalistică-turcologie, prin acordarea de burse 
cu această finalitate, prin înfiinţarea unei catedre de "limbi (filologie) orientale" la 
Universitatea din Bucureşti etc. Dar inijierea şi specializarea în domeniul istorico
filologic anterior amintit nu se putea face în România deoarece nu exista o catedră 
universitară cu acest profil. Rămânea alternativa studiilor în străinătate, în centre 
cu bogate şi solide tradijii în domeniile universitar-formativ şi ştiinţific de cercetare 
orientalistico-turcologic. ln ijiativele au aparţinut unor particulari români,  tineri 
universitari filologi şi istorici, receptivi la înno iri , modernism şi lărgirea orizonturilor 
geografico- tematice de cercetare în domeniul patronat de Muza Clio. 

Astfel, Lazăr Şăineanu4 ş i fratele sau mai mic, Constantin Şăineanu5, s-au 
inijiat şi specializat în ''filologie orientală" (limbile turco-osmană, arabă, persană, 
ebraică, etiopiană) la Paris (Ecole des Lagues Orientales Vivantes) şi la Leipzig 
(Universitatea), în perioada octombrie 1 887 - iunie 1 889 ş i , respectiv, octombrie 
1 888- iunie 1 892. Ambele stagii au fost încununate prin obţinerea titlurilor de doctori 
în ''filologie orientală" şi "sud-est europeană". Silvestru Octavian lsopescu6 s-a 
inijiat şi s-a specializat în ''filologie orientală" (limbile arabă, turcă, persană, ebraică 
etc.) la Universităţile din Viena, Leipzig şi Berlin (1 900- 1 908}, fiind primul traducător 
român al Kuran-ului din limba arabă în româneşte7• Gheorghe Popescu-Ciocănel8 
a studiat limbile orientale (turco-osmana, araba şi persana) la Ecole des Langues 
Orientale& Vivante& de la Paris (1 902-1 906) , ulterior elaborând unele lucrări 
istorico-filologico-lexicografice în domeniul tu�cologiei. Andrei Antalffy9, cu o bursă 
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a Universităţii din Budapesta, a urmat, ca "student tolerat" , între 1 903-1 905. cursurile 
"înaltei şcoli de teologie'' Medresat-ul-giamiat-ul-Azhar ("Universitatea florilor"} 
din Cairo. Şi-a valorificat această specializare sui-generis în orientalistică, pe plan 
istoriografic, în perioada interbelică. 

Au existat dauă direcţii de evoluţie în domeniul in�erii şi specializării didactico
formative universitare şi postuniversitare turcologice a t inerilor licenţiaţi români: 
prima a constat în derularea acestui proces educativ la instituţi i  specializate din 
străinătate (la Paris, Viena, Leipzig, Cairo, l nstambul etc.) .  A doua s-a concretizat 
prin proiecte, iniţ iative şi demersuri ce susţineau neces itatea înfiintării unor catedre 
de "filolooie orientală" , de istorie, cultură si civilizatie turco-otomano-orientală la o 
universitate din România, de preferinţă la Bucurest i .  O prima in it iat iva cu acestă 
necesară şi dorită f inal itate s-a derulat în anii 1 906- 1 907 la U niversitatea din 
Bucureşti. Ministerul Cultelor şi Instrucţiunii Publice a prevăzut în bugetul său, pentru 
Facultatea de Litere şi Fi losofie din Bucureşti ,  în nomenclatorul de încadrare
normare, "un post pentru un conferenţ iar de limbile orientale (turcă, arabă, 
persană)"10• Un posibil candidat pentru această conferinţă era orientalistul Gh.  
Popescu-Ciocănel. Dar inijiativa nu s-a materializat, d in cauze obiective şi suviective, 
amintitul post de confemţiar de filologie orientală fiind transformat, printr-o curioasă 
"deturnare formativo-educatională", într-unul de filologie . . .  bizantină! 1 1 •  Şi toată 
această atitudine refractară, în ciuda lucrărilor de popularizare a O rientului ,  
elaborate de Lazăr şi Constantin Şăineanu, Nicolae Iorga, Theodor Aguletti ,  Gh. 
Popescu-Ciocănel, S. O. lsopescu, a nevoii studierii l imbilor şi istoriei orientale, 
a necesităţii cercetării izvoarelor istorice turco-otomano-orientale pentru investigarea 
trecutului istoric românesc! 

Orientalistul-turcolog sui-generis Nicolae lorga12 a încercat , la rândul său, 
să atragă atenţia forurilor ministeriale şi universitare româneşti asupra necesităţii 
înfiinţării unei catedre pentru studiul limbilor orientale în România, să capteze atenţia 
şi bunăvoinţa '1inanciară" a unor mecenaţi pentru înfiinţarea unor burse în străinătate 
pentru studiul limbilor din Orient. El evidenţia, în acest context, o realitate cel puţin 
jenantă, dacă nu chiar ruşinoasă: "Închei cu o dorinţă, cari mi se pare indreptiţiti 
(„.) .  Lăsându-ne toată averea sa de un milion (de lei ) ,  răposatul Grigore Buiucliu s-
a gândit, a spus-o expres în testament - ca din venituri să se creieze burse pentru 
studiul l imbilor orientale. De acest studiu avem azi cea mai mare nevoie. E în 
adevăr o ruşine pentru noi , cari ne aflăm la hotarul civilizaţiilor asiatice şi cari am 
stat veacuri întregi în legătură cu Osmanlâii, de origine, de limbă, în parte şi de 
instituţii orientale, pentru noi cari am avut aşa de mult a face cu tătarii, cari am 
găzduit de la întemeierea Principatelor pe armeni , să n-avem nici o catedră în 
învăţământul superior pentru studii orientale, că orientali i  ne lipsesc în aşa 
grad, încât trebuie să recurgem pentru traduceri de acte turceşti la evreii din Mi nister 
(„ .) . E o pagubă reală că nu putem întrebuinţa o sumă de izvoare scrise în 
aceste limbi ( . . .  ) ,  că nu putem publica materialul turcesc aflător chiar în biblioteca ... -
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noastră (a Academiei Române, copiat şi adus de la lstambul în 1 898-1 899-subl. 
compl. D. P.)". Iorga încheia cu formularea unui imperativ stringent: "În cel mai 
scurt timp va trebui  să căutăm a recâştiga şi aici (în turcologia şti intifico
universitară românească) terenul pierdut (subl. şi comp!. D. P . )" 13• 

Conştient de faptul că aceste deziderate aveau atunci prea puţine şanse de 
realizare14 ,  N. Iorga a materializat un proiect propriu :  înfiinţarea Institutului pentru 
studiul  Europei Sud-Est Orientale, la Bucurest i ,  noiembrie 1 91 3-ianuarie 1 91 4. 
Programul propriu-zis de cercetări ştiinţifice inter- şi pluridiscipl inare a arealului 
geo-istoric amintit a fost completat cu seminarii practice pentru "l imbile europene 
sud-orientale" , printre care ş i  turco-osmana15• Pentru conducerea sem inaru lui 
practic de l imba turco-osmană s-au oferit orientalistul Gh. Popescu-Ciocănel s i  
st'Jdentul macedonean la Bucureşti I .  Sarmaniot i ,  dar nu s-au destaşurat nici un fel 
de activităţi didactico-apl icative în perioada februarie 1 91 4  - 1 920, atât datorită 
unor greutăti obi 3ctive i nerente oricărui început, cât si Primului război mondial ' 6• 

3. 1 91 9 - 1 948 : alte realizări şi perspective 
În decenii le I I I-V ale secolului al XX-iea s-au făcut primii paşi concreţi în 

direcţia organizării şi desfăşurării unui  învăţământ universitar turcologic în 
România, în cadrul unor institute de cercetări inter- şi pluridisciplinare în domeniul 
turcologiei sau unor facultăţi cu secţii filo logice şi istorice. De asemenea, trebuiesc 
amintite ş i  bursele acordate de statul român unor l icenţiaţi români pentru iniţiere 
şi special izare în turcologie istorică şi filologică, în diferite centre universitare 
europene, cu bogate şi temeinice tradiţii turcologice. 

Astfel ,  în perioada 1 920-1 948 la Institutul pentru studiul Europei Sud-Estice 
s-au desfăşurat , sporadic, cursuri ş i  seminarii practice de limba turco-osmană, 
conduse însă de persoane care cunoşteau această l imbă (scris, citit, vorbit ) ,  dar 
nu erau cadre didactice universitare. Excepţie a făcut doar "etapa Franz Babinger" 
( 1 935-1 937) 17• Consecvent cu poziţia sa exprimată oficial încă de la începutul  
secolului XX, N.  Iorga a înţeles că în România deceniului I I I  nu existau orientalişti
turcologi care să onoreze o catedră de turcologie istorico-filologică în învăţământul 
superior naţional. Realist şi dornic să recâştige "în cel mai scurt timp terenul 
p1eraut' in  acest domeniu, savantul roman a optat pentru varianta invnarii şi anga1arii 
cu contract în România a unui turcolog străin, de reputaţie internaţională. Cel invitat 
a fost turcologul german Franz Babinger. co o solidă carte de vizită turcologică 
şti inţifico-didactică18• Franz Babinger a fost angajat cu contract anual, pentru anii 
1 935-1 936, 1 936-1 937, la Institutul pentru studiul Europei Sud-Estice din 
Bucureşti , turcologul german obligându-se să  intreprindă cercetări i nter- şi  
pluridisciplinare în domen iul său de activitate ştiinţifică, referitoare la "epoca 
turcească în Balcani", să predea cursuri de istorie otomană, limbă şi paleografie 
turco-osmană19• Un număr relativ mic de studenti bucureşteni au urmat aceste 
cursuri şi seminarii introductive în turcologie, printre ei numărându-se şi viitorii 
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is1orici Maria-Matilda Alexanctrescu-Dersca, Gheorghe I. Constantin, Anton N"u. 
Din noiembrie 1937 Franz Babinger şi-a desfăşurat activitatea turcologică didactico
ştiinţifică la laşi, colaborarea cu Nicolae Iorga încetând. 

Cursuri şi seminarii de istorie otomană, de paleografie şi diplomatică turco
osmană s-au desfăşurat, între 1 943-1 948, şi la lnetitutul da studii .i carcetirl 
balcanice din Bucu�i (director: balcanologul Victor Papacostea) , onorate de 
turcologii Hagop DJ. Struni şi Mihail Guboglu, însă cu rezultate şi urmări modeste. 

Am precizat deja că din noiembrie 1 937 Franz Bablriger a început colaborarea 
didactică cu Universitatea din laşi, Facultatea de Litere şi Fiiosofie. Aceasta a durat 
efectiv până în iulie 1943, fiind reglementată de contractele blfaterale ineheiata în 
noiembrie 1 937, iulie 1 938 şi aprilie1 942. Prin aceste contracte F. L. F. din laşi a 
încredinţat turcologulul german '1inerea unul cura asupra Istoriei Imperiu lu i 
otoman, cu specială privire la legiturl le turcllar cu tera noastră" , a unuia de 
Limba otomani, 1+11, şi a seminarului practic: lntlrprallrl de documenta tu�i. 
La aceste cursuri şi seminarii participau anual un număr de 1Ş·20 de studenţi, 
ceea ce este un progres faţă de frecventa numerici de la I. S. E. s. E. din Bucureştro. 

în acest context, trebuie si precizez faptul că în perioada 1937-1943 la 
Universitatea din 1a,1, FacuHatea de Litere 91 Filosofie, s-au introdus, s-au 
desfăşurat şi s-au finalizat prin examene singurele cursuri şi seminarii de turcalogie 
din învăfAmântul superior romanesc, în prime J1;1mitate a··secolul al XX-iea. La 
UniVersitatea din Bucureşti au existat şi au fost prezentate oficial lnitlative în această 
direcţie, în 1 926 ŞI 1933-1934, dar toate au rămas la atadlul de lludablle intenţii, 
deoarece lipseau înţelegerea şi sprijinul forurttor tutelare oficiale şi, nu în ultimul 
rând, finantarea neeesar:ă. 

Un paa tnainte în domeniul turcalogiei dltiaetlce-ştllntiflce ieşene s-a.1ăcut 
prin înfiinţarea şi activitatea Institutului da Turcologie da la 18'i (1940-1945). 
Acest institut a fost rezultatul fericit aj unei in"iatlve oficiale comune română-turce 
(1 939-1 940) , materiaUzată, la 1 apriHe 1 940, prin eforturile Minsterului Educaţiei 
Nationale din România (ministru, profesorul universitar ieşean Petre Andrei) ,  
Ambasadei şi ambasadorului Republicii Turcia în România, literatul, universitarul 
şi omul politic Hamdtlllah Suphi Tanriover. Turcologul german Franz Babinger a 
avut un rol tehnico-logistic în organizarea acestui Institut. El a elaborat, la 3 mai 
1 939, un Memoriu în care au fost expuse "misiunile0 viitorului Institut de Turcologie 
de la laşi. în viziunea lui Babinger, Institutul avea o "misiune istorică" (studierea 
istoriei relaţiilor turcicaltătarcv'atomano-române, pe baza Izvoarelor istorice otomano
orientale) şi una "etnografico-filologico-culturală" (studierea inflenţelor ş i  
împrumuturilor reciproce etnografico-lingvistic�lturale, întărirea relaţiilOr culturale 
română-turce). în martie 1 940  orlantallstul sul-generls Nicolae Iorga a fost numit 
director onorific al Institutului de turcologie, turcologul german Frani Bablnger -
director de studli21, iar licenţiatul găgăuz Mihai Goboglu, cetăţean roman -
Gl\1!'..:::tetar ştiinţific ,i custode al bibHo�i de :,pecialitate a .nstitutului. 
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ln cadrul Institutului de Turcologie , cu sedlut ln trai camere de la demisolul 
Corpului "A" al Universltitil din laşi, pe Dealul Copoulut, a-au predat cursuri de 
istorie otomană şi a relatiHor româno-otomane, de limbi turco-osmanA ( 1+ 1 1 ) ,  ş i-au 
desfăşurat activitate11 seminarii practice de gramatică, paleografie �i diplomatică 
turco-osmană. Institutul şi-a desfăşurat efectiv activitatea universitară didactico
formativă şi ştiinţifică de cercetare în perioada aprilie 1 940 - iunie 1 943, în următorii 
doi ani universitari (1 943-1 944 şi 1 944-1 945) , fiind la un pas de a fi ,desfiinţat de 
facto. Conducerea Institutului, cu sprijinul material al unor institUţii publ ice şi 
persoane private din Român ia şi din străinătate, a organ izat biblioteca de 
specialitate a institutului, cu peste 1 .000 de titluri de lucrări ş i  periodice şi aprox. 
2.500 de volume22• 

în octombrie 1 945 Institutul de Turcologie de la laşi a fost desfiinţat de facto, 
iar biblioteca sa .de specialitate a fost "împrumutată" Institutului de istorie "A.D.  
Xenopol" din laşi şi Institutului de studii şi carcetirl balcanice din Bucureşti. în 
concluzie, pot afirma că activitatea didactico-formativă şi ştiinţifică de cercetare 
desfăşurată în cadrul lnstitUtulu.i da Turcologie de la lqi� instituţie nilscută şi activă 
"în vreme de războr', între anii 1 940-1-945, a fost modestl, satisficitoare în raport 
cu obiectivele şi finalitătile fixata în 1 939-1 940. în ciuda acestor realizări minimale, 
Institutul de Turcologie de la laşi şi biblioteca sa de specialitate au creat un climat 
moral stimulator, un precedent de raferintă pentru actiYltatea didactico.formativă 
universitară şi pentru cercetArlle ştiintifice turcologice româneşti din a 1 1-a jumătate 
a seco1u lu i al XX-laa23• 

în decenllle I I I-V ale secolului al XX-iea un număr de licenţiaţi români s-au 
in�lat şi/ori s-au specializat în orientalistică-turcologie în centrele universitare 
europene da prastig iu în acest domeniu: Paris• Viana. Berlin, Istanbu l, prin 
Intermediul unor bura• oferite fie de Statul Român (Academia Româna, Ministerul 
Edueatlai Nationale, Ministerul de Externa) , fie din diferite fonduri particulare, cu 
a�tl f inalltate didactico-ftiinţiUci expres formulată. Deschid $Ici o paranteză 
pentru a preciza cl in perioada 1 921 - 1 927 preotul Vaalle Radu s-a inniat şi s-a 
specializat în domeniul limbHar orientale (inclusiv araba) la Paris, ulterior fiind autorul 
unor contribUlii de ţurcologie şi, fn special, al tr.ad�ril din. limba arabi în franceză 
a Jumalulul de cllltorle a patriarhului Macarie al AntioNei în Moldova şi Ţara 
Româneasci24• UlteriOr, această unici ediţia critici a textului arab-francez a stat 
la b&za traducerilor în diferita limbi aur0pene, printre care şi în romAneşte25• 

în 1 901 a fost scoasl la concurs o bursă pentru studiul limbilor orientale la 
Istanbul, din fondul "Adamachr al Academiei RomAne, fond special destinat în 
acest scop. Dar orientalistului român Constantin Şllneanu, iMiat în filologie 
orientali la Paris (1888-1 891 ) şi LelpZig (1 891 -1 892) , i s-a refuzat această bursă, 
din motive subiective şi obiectlve26• Peste un deceniu. N. Iorga amintea despre 
fQnţJuJ de bura, "Grigore Bulucitu" pentN studiul limbibr oriental&, 'exprimându-şi 
aperaf'1'ele � acaastA in"latlvl g8neroaai se va matattallza Tavorabll $1 că un număr 
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de tineri orientalişti-turcologi români se vor specializa în istorie şi filologie orientală27• 
Speranţe deşarte însă, atât datorită unei atitudin i  universitare preconcepute, 
refractară la lărgirea câmpului investigational spre "Orienr, cât şi declanşării Primului 
război mondial. 

În perioada interbelică s-au făcut primii paşi concreţi în această direcţie. 
Astfel, Fundaţia universitară "C. Vasiliu-Bolnavu" din Bucureşti a acordat, în 1 932-
1 934, două burse pentru studi i  turcologice în Turcia: prima, pentru cercetarea 
izvoarelor istorice turco-otomano-orientale referitoare la istoria românilor, lui Ioan 
Nistase. A doua pentru "filologie orientală" lui Felician Brânzeu. Ambii bursieri 
erau l icenţiaţi ai Facultăţii de Litere şi Filozofie din Bucureşti28• În intervalele 1 932-
1 933 (ia Istanbul) şi 1 933-1 935 (la Paris şi Berlin), Aurei Decei a beneficiat de 
două burse, acordate de Universitatea din Cluj şi de Academia Română, pentru 
iniţiere şi special izare în turcologie (istorie şi filologie turco-orientală}29• Tot la Paris, 
la celebra Ecole des Langues Orlentales Vlvantes, s-a special izat în filologie 
orientală (l imbile turco-osmană, arabă, persoană) Maria-Matilda Alexandrescu
Dersca (1 937-1 938), în continaurea iniţierii în turcologie la Bucureşti (1 935-1 937) 
sub conducerea turcologului german Franz Babingerao. 

Atmosfera tensionată premergătoare, declanşarea, desfăşurarea, încheierea 
şi urmările celui de-al II-iea război mondial au inflentat, spre finalităţi nedorite, soarta 
altor burse de turcologie. Astfel ,  o bursi pentru "studiul l imbii turce şi pentru 
specializarea în străinătate pentru cercetarea arhivelor turceşti privitoare la Istoria 
Românilor", acordată de Academia Română, din Fondul "Jacques M. Elias", unui 
licenţiat ieşean, pentru ani i  1 939- 1 941 , nu a putut f i  valorificată datorită l ipsei unui 
candidat competent şi a izbucnirii celei de-a doua conflagraţii mondiale31 • În perioada 
noiembrie 1 946 - iulie 1 948, Nlcoari Beldlceanu şi Ion Matei, tineri istorici 
cercetători la Institutul de studii şi cercetări balcanice din Bucureşti, au beneficiat, 
la Istanbul, de o "bursă sui-generis": salarizarea corespunzătoare unui post de 
ataşat cultural la Consulatul General al României la Istanbul. În afara atribuţiunilor 
oficiale de serviciu, cei doi istorici au urmat, cu regularitate şi asiduitate, cursuri ş i  
seminarii .de limbă turcă ş i  arabă, istorie turco-osmano-orientală şi "caligrafie arabă" 
(paleografie arabo-osmană) la instituţiile universitare de profil din fosta capitală a 
sultanilor otomani32• 

4. A doua Jumitate a secolulul al XX-iea 
După 1 948, cursuri universitare de istorie, filologie, etnografie, folclor etc. ,  

turco-tătaro-orientale nu s-au mai derulat în România până în 1 957, când s-a înfiinţat, 
la Facultatea de l imbi străine a Universităţi i din Bucureşti, Catedra de llmbl 
orientale, cu secţii de limba turci moderni, de ar'lilbă contemporani, de 
persani, de titari etc. Peste un deceniu, începând cu anul universitar 1 969-1 970, 
la Facultatea de istorie a aceleiaşi universităţi s-a introdus Cursul de llmbi şi 
paleografie turco-osmani, primul titular al amintitului curs fiind Mihail Guboglu, 
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urmat apoi de dr. M iha i Maxim33• incepând cu anul universitar 1 991 - 1 992 la 
facultatea amintită s-a permanetizat cursul de Istoria Imperiului otoman , titularul 
său fiind dr. Mihai Maxim. Până în 1 990 cursuri şi prelegeri de istorie, filologie, 
cultură şi civilizaţie turco-otomană s-au organizat doar la Universitatea din Bucureşti .  
Sporadic, anumite activităţi universitare de iniţiere în turcologie s-au desfăşurat tot 
la Bucureşti, la Institutul de istorie "N icolae Iorga "(organizate de M ihail Goboglu, 
M.M. Alexandresu-Dersca Bulgaru , Aurel Decei, Virgil Ciocâltan etc. )  la I nstitutul 
de studii sud-est europene (de către Mustafa Ali Mehmed, Ion Matei, Anca Ghiaţă, 
Cristina Feneşan etc.) sau la D.G.A.S. (de către Tahsin Gemil ,  Valeriu Veliman 
etc.) .  

Turcologii români care, după 1 948 au desfăşurat sau mai desfăşoară încă 
activităţi didactico-formative univers itare şi/sau şti inţifice de cercetare, aparţineau 
fie generaţiei Interbelice (Aurel Decei, M .M.  Alexandrescu-Dersca Bulgaru, M ihail 
Guboglu, Ion Matei), fie celei post 1 950, cu in�iere în turcologie în România (Mustafa 
Ali Mehmed, Tahsin Gemil, Anca Ghiaţă, Cristina Feneşan, Valeriu Veliman etc.) 
sau În străinătate (Mihai Maxim, la Baku şi Moscova, 1 963-1 968, la lstambul, 
1 969-1 972, şi cu specializare în centrele universitare europene cu vechi tradijii în 
acest domeniu orientalistic (lstambul, Paris, Londra, Munchen, Moscova etc.)  

În perioada 1 985-1 993, în cadrul facultăţii de istorie-filosofie (din 1 990, de 
istorie) a Universităţi i  din Bucureşti, a fiinţat Laboratorul da studii otomana, 
întemeiat de un grup de universitari în frunte cu turcologul Mihai Maxim. "Scopul 
Laboratorului de studii otomane.:. este să stimuleze şi să îndrume, să ajute şi  
săJ>rganizeze formarea, perfecţionarea şi specializarea tinerilor absolvenţi ai  
facultăţllor de istorie-filosofie şi de limbi străine (secţia de l imbi orientale)' din ţară, 
profesori şi cercetători, muzeografi şi arhivişti în domeniul osmanisti�ii, în special 
a.I reraţiilor româno-otomane, din perspectivă interdisciplinară, ţinând seama de 
tradijia român� în acest domeniu, de tendinţele cele mai noi ale istoriografiei 
unviersale, precum şi de necesităţile actuale şi de viitor ale învăţământului şi 
cercetării istorice româneşti"34• În toamna anului 1 993, pe baza rezultatelor obţinute 
până atunci în domeniile iniţierii universitare şi a cercetării şt i inţifice turcologice, a 
conştientizării imperativului augumentării nivelului acestora în vi itor, Laboratorul a 
fost transformat în Centru de studii otomane, cu un nou periodic de specialitate: 
"Româno-Turcica" (contribuţiile publicate în limbi străine). 

După 1 990 cursuri ş� seminarii de turcologie (istorie, filologie, etnografie, 
folcl�r etc.)  s-au introdus la Universităţile din Cluj-Napoca şi Constanţa. Se 
urmăreşte realizarea acestui deziderat şi la Universitatea d in laşi. La Universitatea 
"Ovidius" din Constanţa s-a înfiinţat Facultatea de limbă şi literatură turco-tătară, în 
special pentru pregătirea universitară a tinerilor studenţi de etnie turco-tătară din 
Dobrogea. Începând tot cu 1 990, unii din foşti i  studenţi ai d-lui prof. un iv. dr. Mihai 
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Maxim,  la Un iversitatea din Bucuresti, la care s-au adăugat turcologi români 
consacraţi ,  au beneficiat de burse de studii şi de stagii de perfecţionare şi  de 
cercetare în turcologie în mari centre universitare ale lumii, specializate în această 
ramură a orientalisticii. 

5. Consideraţii bilanţiere. Propuneri pentru începutul mileniului al I II-iea 
Iniţierea în turcologie realizată în cadrul învăţământului universitar turcologic 

românesc este prima etapă, obligatorie de altfel, în pregătirea de specialitate a 
tinerilor curioşi şi interesaţi de acest domeniu al orientalisticii. U rmează, firesc şi  
necesar, specializarea în turcologie, ce durează, trebuie să o recunoaştem obiectiv, 
toată viata. După absolvirea facultăti i ,  specializarea în turcologie a unui licentiat 
continuă, pe plan intern, prin studiile şi cercetările şti inţifice pentru masterat şi 
doctorat. Pe plan extern, prin specializări, investigaţii în arhive şi studii de specialitate 
realizate în străinătate, în ţări şi centre universitare care au avut şi au strânse 
legături cu Orientul turcic/turc (sau aparţin acestui întins areal geo-istoric! )  pe 
multiple planuri : cultural, ştiinţific, religios, politic, economic etc. 

Aceste modalităţi de iniţiere şi specializare în turcologie au fost conştientizate 
ş i  înţelese în România încă de la sfârşiţul secolului  al X IX- iea. In iţierea în 
orientalistică-turcologie în România - versus - iniţiere în orientalistică
turcologie în străinătate (Occident şi/sau Orientul Apropiat) iată dilema ce a fost 
rezolvată în funcţie de imperativele momentului şi de realităţi le multiple, concrete, 
din ţara noastră. În paralel cu iniţierea şi specializarea în orientalistică /turcologie 
în străinătate, firească şi necesară în condiţiile în care în România nu exista nici o 
catedră universitară cu acest profil, realitate caracteristică anilor 1 900-1 935, .asistăm 
la primele încercări de înfiinţare a unui învăţământ universitar turcologic românesc. 
Deşi a fost doar materializarea unei initiative private, a orientalistului sui-generis 
Nicolae Iorga, ulterior obţinându-se şi sprijinul material, juridic şi moral al statului 
român, activitatea didactico-formativă universitară turcologică a lui  Franz Babinger 
în România (1 935-1937 la Bucureşti ,  1 937-1 943 la laşi) a reprezentat un început şi  
o alternativă. 

Un început greu şi modest , ca orice început, ce a demonstrat, pe de o parte, 
că visuri şi iniţiative neîmplinite decenii la rând pot fi materializate prin eforturi 
conjugate, iar pe de altă parte că turcologia românească este un element component 
al celei mondiale, împlinându-se prin ea, neputând realiza şi nefiind benefică 
separaţia între întreg şi parte. Cursurile şi  seminariile aplicative (1 935-1 943) ,  
I nstitutul de Turcologie de la laşi (1 940-1 945),conduse de turcologul german Franz 
Babinger, au indus în lumea ştiinţifică românească un climat didactic, ştiinţific şi 
moral favorabil intensificării preocupărilor universitar-formative româneşti în a doua 
jumătate a secolului al XX-iea. 

Plecând de la aceste premize favorabile, înfiinţarea, la Universitatea din 
Bucureşti ,  a unei Catedre de limbi orientale (turcă modernă, arabă, persană etc.) 
( 1 957) , a Cursului de limbă şf paleografie turco-os mană (1 969) , a Laboratorului 
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de studii otomane (1 985), transformat în Centru de studi i  otomane (1 993) , reprezintă 
continuarea flreescă a unor in�iative şi realiZări din deceniile 1 1 1 -V. Noi începuturi, 
pe baz' de continuitate şi de conştientizare a evoluţi ilor şi realităţilor concrete 
didactice, ştiinţifice, politice etc. pe plan mondial. 

începând cu 1 990, ca o urmare firească a deschiderilor politice, culturale, 
ştlintlflce etc. din România post-decembristă, s-au introdus cursuri şi seminarii 
de turcologie istorică şi filologică la Facultatea de arhivistică din Bucureşti ,  la 
Unlvarsititlle din CIU}-Napoca şl Constanta. în perspectivă, şi la Alma Mater din 
laşi. Am precizat deja ci în 1 993 Laboratorul de studii otomane de la Facultatea 
de Istorie <:tin Bucureşti a fost reorganizat în Centrul de studii turco-otomane, ca 
unnare a rezuttalelor concrete obţinute pe plan didactic, ştiinţific, publicistic etc. 
din partoada 1 985-1 913. 

N01E 

1. în legitură CI.I evoluţia �i caract8ri1ticile lnvăJjmântului preuniversitar în limbile turcă şi 
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